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6. szám.
Szerkesztői iroda:

A KIADÓHIVATALBAN,

a lap szellemi részét illető közle­
mények küldendők.

Kiadó hivatal:
WOKAL JANOS KÖNYVKERESKEDÉSE

hová a hirdetések s előfizetések 
bérmentesen küldendők.

Kéziratok nem adatnak viszsza.

Nagy-Enyed, 1884. vasárnap, február 9.

KÖZÉRDEK.
"Ve&yess tartalmú heti iap

III. évfolyam.
Megjelen minden vasár­

napon egy nagy íven.
ELŐFIZETÉSI FELTÉTELEK 

Helyben házhoz hordva, vagy 
vidékre postán küldve: 

Egész cvre .... 4 frt. 
Fél „ .... 2 „
Negyed........................ 1 "

HIRDETMÉNYEK DIJA:
3 hasábos petit sorért, vagy ennek 

helyéért 5 kr. Bélyegdij különSO kr 
Nvilttér sora 15 kr

Nagy-Enyed, 1884. február 9.

Mintha már elmúlt volna az idei pompás tél 
az ő gyönyörű piros esti fényével, minőt a mai 
kor embere nem látott soha. Meleg napok, langyos 
esték, a fejlődő tavasz kedves érzetével töltenek el, 
sőt Uhl, Bécs város ősz főpolgármestere három 
játszi pillangót pillantott meg cserkészet közben — 
s ezek közül egyet szerencsésen be is vitt a biro­
dalmi fővárosba.

A farsang, mely ily szép időben aligha tar­
tatott még, kezd nagyon eleven lenni, mint rendesen 
vége felé szokott, s a honatyák, 171 szavazattal 
131 ellenében, Tisza miniszterelnök indítványa ér­
telmében eldöntött keresztyén-izraelita közti házas­
ság ügyében tartott beszédeikben már erőssen 
emlegették — korai pillangókként —a választásokat, 
miket némelyek május havára szántak; mindezek 
szintén a kora tavaszt, s a mi ezzel kapcsolatos 
— persze különböző irányú — kezdetét jelentik.

A nagy természet működésével az emberi 
munkálkodás újabb korszaka kezdődik a természet 
erőinek felhasználása, sőt kizsákmányolása mellett. 
De az is bizonyos, hogy a természet tevékenysé­
gét csak megfelelő erővel lehet valóban hasznunkra 
fordítani, t. i. az ember jól kiképzett szellemi és 
kellően gyakorlott pbisikai erejével. Jaj annak, ki 
ezen erők gyűjtésében hanyag, s a szükséges erő 
felismerésére képtelen. Elmarad, elvész, elenyészik 
a létért való küzdelemben.

Es a mi áll e tekintetben az egyesre, áll az 
a tömegre nézve is. A család, az egylet, a község, 
megye, kerület, állam — mind az erőgyűjtés, erő 
fejlesztés s a megfelelő erők czélszerü felhasználá­
sára, szóval: folytonos munkára utalvák, ha a 
hanyatlásnak, pusztulásnak áldozatul esni nem 
akarnak.

Nagyobb tevékenységet, több buzgalmat aligha 
kell valahol kifejteni, mint megyénkben, melyet a 
természet elég dúsan áldott meg, hol azonban az 
egyesnek, mint az összegnek —- oly sok tenni és 
munkálni valója van. A gazdasági állapotok javí­
tása, a termelvények részére biztos és jó piacz 
szerzése stb. a gazdasági egyletek szép és nehéz 
teladatát képezik, melyek megoldása kitartó mun­
kát és szakértelmet követel. A hitel ügy, az ipar, 
a közmunkák, a kereskedelem kérdései bő anya­
got szolgáltatnak a tevékenységre. És a társadalmi 
életnek mily sok nyomorát, félszegségét kell el- 
envésztetni, mily sok hiányát kell pótolni!

Városainkon fekszik e terhes kötelezettségek 
teljesítésének legnagyobb része, melyhez még az 
egészséges és csinos építkezésre való szigorú fel­
ügyelet, utczák és terek rendezése, kövezése, be- 
fásitása, szóval a külső csínra és kényelemre való 
törekvés mulaszthatlan kötelezettsége is járul.

Ideje, hogy az előkészítés munkálatai minden 
téren meginduljanak. Pontos, czélszerü tervezés, 
mely számot vet a létező erővel, képezze alapját 
minden munkálatnak, mely azonnal megkezdhető 
legyen, mihelyt a valódi szép tavasz eljöttével a 
természet is nemcsak színleli, hanem valóban életre 
kelti ős erejével minden pompáját.

Dr. Dárday Sárnlor képviselő beszéde
a keresztény és izraelita közt, valamint a külföldön kötött 
polgári házasságról szóló törvényjavaslatra vonatkozó fő­

rendiházi üzenet tárgyalásakor, (Február 4.)

Én teljesen értein t. ház, hogy kevés kivétellel, 
melyekhez tartozik a közvetlenül előttem szólott t. kép­
viselő ur is, az ellenzék részéről a legtöbben kárörömet 
éreznek a törvényjavaslat sorsa felett. Méltóztassauak 
azonban meggyőződve lenni arról, hogy mi sem nagyon 
busulunk bukásán, mert nem érezzük magunkat a főren­

diház votuina által leverve, hanem fen tartva a kérdés 
czélszerü és remélem czélszerü bb megoldását, úgy érez­
zük magunkat az elbukott javaslattal szemben, mint a 
nevető örökösök.

Mi a keresztények és zsidók között, valamint a 
külföldön kötött polgári házasságok elismeréséről szóló 
javaslat által a szabad elvű ség szolgálatában csak némi 
részlettörlést véltünk eszközölni, egyelőre csak odáig akar­
tunk menni, hogy az emberi jogegyenlőséget biztosítsuk. 
Attól tartottunk s illetőleg maga a kormány attól tartolt, 
hogy Magyarországnak mindenkor oly szabadelvű törvény- 
hozása nem fogja megelégelni e csekély részlettörlést. 
Toltak olyanak sokan, a kik pártunk részéről is a köte­
lező polgári házasság behozatalai kívánták, nevezetesen
pártunk részéről Horváth Boldizsár igen t. képviselőtár­
sunk ugyancsak eléggé kíméletlen ostorozás mellett fo­
gadta el opportunitásból azon javaslatot, melyet most 
opportnuitásból leveszünk a napirendről.

A alóban, ha valamit, csakugyan leginkább azt saj­
náljuk, hogy ezzel meg azon opportunitási czólt sem ér­
hettük el, sőt ellenkezőleg most az antiszemita párt nagy 
büszkén oda áll a főrendiház mellé, felfújja magát, mint 
a mesebeli rana rúpia, és én remélem, hogy úgy is fog 
járni, mint az. „Die Kirche hat zwar einen guten Magen“ 
azt mondja Göthe, miudazáltal ón azt hiszem, hogy ezen 
polgári házasság kérdésében az antisemitikus mozgalmak 
által oly szövetséghez van kötve, melytől menekülnie kell, 
és menekülést máshol nem találhat, mint az emberi jog- 
egyenlőseget biztositó modern jogállamban.

A választások előtt állunk, mint ismételve hangoz­
tatva lett és nem kétkedem azon, hegy a magyar clerus 
nem fogja az antisemitismus zászlójára írni ezt: In hoc 
signo vinces! Én tehát, mint mondám, a választások 
eredményétől nem lélek. Kétségbe vonhatlan tény azon­
ban az és elíitázhatatian, hogy a t. miniszterelnök ur 
szavaival éljek, hogy azon izgalmak a javaslat elvetése 
által tápot nyertek, s én azért ily körülmények közt egye­
nesen a katholikus papságra hárítom a felelősség nagy 
részének súlyát mindazon bajokért, melyek a népkópvi- 
seletnek ismételten hangoztatott (Halljuk!) komoly tör­
vényhozási akaratának meghiúsultából netalán származ­
hatnak és midőn ezt teszem, azt hiszem, teljes jogosult­
sággal teszem, mert midőn mi a házban a legnagyobb

TARCZA.
A tulipánok hazájából.

— Egy és más a világ túlsó széléről. —

Idegen országok viszonyai, intézményei, szokásai és 
erkölcsei mindig érdeklik az embert és figyelmét sokszor 
még nagyobb mértékben lekötik, mint közvetlen környe­
zete, mely éppen a megszokás hatalmánál fogva kevés 
olyat mutat, a mi érdeklődését kiválóbban felgerjesztenó. 
Csak ha már idegen, a mienktől különböző körökben fo­
rogtunk, ezeknek szokásait, erényeit és hibáit láttuk, 
külső és belső életükbe bepillantottunk, tulajdonképpen 
csak ekkor tudjuk saját viszonyainkat jobban megítélni 
s az összehasonlítás által becsüket megállapítani. — Azt 
hiszem, ebben mindnyájan egyetértünk, s így nem kell 
hosszasabban fejtegetnem, hogy mi akar e ezikk-sorozat 
czélja lenni.

Hollandia, — a mint mi magyarok általában ne­
vezzük, — vagy Nederland — a mint hivatalos neve 
hangzik — egyike azon országoknak, melyek ránk, ma­
gyarokra nézve sok érdekes és tanulságos dolgot tartal­
maznak. Sohse felejtem el azt a sajátságos, megmagya- 
rázhatlan benyomást, melyet reára gyakorolt, midőn 1881 
októberében ide Utrechtbe megérkeztem. Hónapok kel­
lettek, mig annyira, a mennyire beletörődtem az itteni 
viszonyokba, a nélkül azonban, hogy még ma is teljesen 
megszoktam volna.

Ha érdekel a távol nyugat e tenyérnyi országocs- 
kája, jer, nyájas olvasó, lépj be kicsi szobámba, foglalj 
helyet e karosszókben, ülj közelebb kandallómhoz, szem­
léld az izzó koaks fehéren fénylő halmazát s hallgasd, 
ha nem unod, fecsegéseimet.

Ne is menjünk messze, látom hogy szobámat is 
nagyon különösnek találod. Egy öl magas, két láb széles 
a szőnyegajtó, melyen beléptél. Jobb kezedfelől egy 
meglehetős testes szekrényt látsz, melyet első pillanatra

etagernek gondolsz, de majd eszedbe jut1 hogy garcon- 
lakásban vagy, a hol ennek nincs helye, könyvtár lesz 
hát, gondolod, s kiváncsi vagy megnézni egy utrecbti 
magyar deák könyvtár gyűjteményét, igen de hol az aj­
taja, keresed, nincs ... de hisz ez nem is könyvtár, 
hanem porezellán kemencze! . , . csalódol, mert biz a 
csak olyan valami, a milyen a színpadon a sugólyuk fö­
dele, olyan bútor, mely csak a szobán kívül bir jelen­
tőséggel, lévén az a földszintre vezető lépcső szája. A 
szobában jobbfelől egy kényelmes ottomán nyújtózkodik, 
balfelől az egész fal hosszában egy könyvszekrény, a 
háttérben finom müvü kandalló, melynek párkányán vá­
zák, apró csecsebecsék vannak felhalmzva s tetszelegve 
nézik magukat az átellenes falon két-két ablak között 
függő hosszu-keskeny tükrökben. A padlót mindenütt 
puha, nehéz szőnyegek födik, melyeken csakúgy renge­
nek a világ legkényelmesebb henyélő székei. A szoba 
közepén kerek asztal, fölötte elegáns két szárnyú gáz 
lámpa, melynek üveggömbjei a legelragadóbb tájak dom­
borművű képeit ragyogtatják szemeid előtt. A falon né­
hány hollandi tájkép és egy „Romeo* *) és Julia,“ Szász 
Károly versével. A falon mondám, — pedig dehogy a 
falon, hisz itt nincs is fal; azaz hogy van, de csak kí­
vülről, belülről pedig papiros, aztán ismét papiros. Örökké 
emlékezni fogok rá, mily komikus rémület fogott el, mi­
kor első nap, egész önkénvteieuül, mint otthon megszok­
tam volt, vállamat a falnak vetettem s a fal, oh irgalom 
atyja ne hagyj el! mintha csak papírból lett volna, úgy 
engedett a nyomásnak. Ez a kis ijedtség elég is volt 
leczkónek arra, hogy soha többet hollandus falhoz ne 
támaszkodjam.

Különös építkezési mód csakugyan. A házak álta­
lában oly vékony fallal bírnak, hogy inkább „kártyavár“ 
mint „emeletes ház“ nevet érdemelnének. Ha íróaszta­
lomnál ülök s Károly komámnak kedve kerekedik ős 
magyar szokásként zsebre dugott kézzel a szobában föl s 
alá sétálni, kérve kell kérnem őt, ne mozgassa a házat,

*) De nem Rapaics.

mert nem tudok Írni. Egyszer jutottunk annyira, hogy 
magas kedvünkben, mely az aranyszínű thea-nedvtől ke­
rekedett, egy kis csendes csárdást rungjunk, (melyhez 
mellesleg megjegyezve, a zenét egy bontó fésű szolgál­
tatta) de meg is bántuk, mert a hót végén jött a számla, 
hogy a tánczoLis következtében a földszinti ablakok üvegei 
kitöredezvén....“ stb. „fizess!“ No, Zsiga! mondám, 
jó lesz, ha tánczolási szenvedélyedet jövőre mérsékleti. 
Nem volt elég tavaly a „szépek klubbjá“-ban? Csak nem 
akarsz itt is „disz-négyeseket“ reniezni? hagyd ezt a 
dicsőséget Nagy Eleknek, te már kivénültól abból. Mind 
ennek azonban az a summája, hogy Hollandiában félel­
metesen vékony falak vannak. A múltkoriban, mikor azok 
a takaros orkánok dühöngtek itt, csupa gyönyörűség volt, 
a hogy ringatott ágyamban, az ágyamat szobámban. — 
Gyönyörűségemben kifordultam belőle. De azért nincs 
semmi baj. Most már ismét szilárdan áll házunk, mig 
újra szél kerekedik. Eszembe jutott ekkor, hogy milyen 
takaros bukti esnék innen a harmadik emeletről lefelé, 
de megnyugtatott az, hogy hisz nem esnék keményre, 
mert házunk közvetlenül a csatornába van építve, úgy 
hogy ennek szennyes vize néha, mikor nagyobb esőzések 
alkalmával a tengerfelőli zsilipeket elzárják, s a viz szük- 
falai között megdagad, házi gazdáin „zukkerbakkerei“-át 
ki-kimosogatja.

Mint mondám, házunk közvetlenül a csatornából 
emelkedik ki. Ez már csakugyan hollandi specialitás. 
Viz, víz és ismét viz. Viz alattad, viz feletted . Nem 
elóg, hogy egy esztendőben 180 napon esik az eső, nem 
elég, hogy bár merre menj, mindenütt kisebb-nagyobb 
csatornát, átereszt stb. találsz, de még az utczán is, a 
hol jársz, özőnlik az áldás bőven, gondoskodván ,a tisz­
taság hűséges őrei, az egyenruhás szolgáló had, hogy 
bemocskolatlanul el ne mehess házuk előtt.

(Vége következik)



mérséklettel jártunk el, s érintetlen hagytuk a hittelek e 
zetek jogkörét, méltán elvárhattuk volna a főpapságtól, 
hogy viszont respectálni fogja az immár többé nem fele­
kezeti állam jogkörét és szorítkozni fog arra. hogy azon 
tervezett polgári házasságnak egyházi érvénytelenségét 
nyilvánítsa, vagy ha úgy tetszik, kárhoztassa el. Ez azon 
álláspont, melyet a clerus a legkatholikusabb államokban 
elfoglalt, mint Francziaország, Belgium, sőt Olaszország 
is. És ha hazánk papsága ezen álláspontot foglalta volna 
el, egyúttal politikailag ildomosán járt volna el.

De midőn felhasználta azon közjogi állást, melyet 
még azon időben nyert, midőn Magyarország felekezeti 
állam volt, midőn felhasználva azon közjogi állást, hogy 
a nópképviselet ismételt akarat nyilvánítását meghiúsítsa, 
akkor azt hiszem, méltán háríthatom a morális felelős­
ségnek súlyát a katholicus főpapságra. Mert hiszen par­
lamentáris kormányzat mellett, ha a népkópviseletnek 
többsége által vettetett volna el ily fontos javaslat, akkor 
nemcsak a felelősség súlya, de egyúttal a kormányzás 
terhe is az oppisitióra szállott volna. De minthogy bibor- 
noki cabinetalakitást képzelni nem lehet, azt hiszem, a 
morális felelősség súlyát kell azon bíboros urakra hárí­
tanom. Hiszen nem háríthatom ezt azon idegen indige- 
nákra, kik a felelősség érzetével nem bírnak, mert ha 
csak érzékük lett volna ez iránt, bizonyosan nem jöttek 
volna ide szavazatuk gyakorlása végett.

De uraim, megtöatént a mi történt, és immár most 
a jövőről van szó, és teljes objektivitással áttérek a miniszter- 
elnök ur indítványára, mely a jövőben követendő politikára 
vonatkozik. Igaz. hogy a miniszterelnök ur által benyúj­
tott indítvány nem foglal határozott állást a kérdés mi­
kénti megoldása iránt, de határozottan fenntartja a kér­
dés megoldásának aktualitását. És ez elég. Elég az arra, 
hogy mindenki állást foglalhasson a jövő választásoknál a 
fenforgó kérdéssel szemben. A kik a politikában ideálok 
után törekszenek, azok az általánosan kötelező polgári há­
zasság mellett fognak nyilatkozni, erre fogják választóikat 
kapacitálni. Tehetik ezt úgy a kormánypárt, mint az ellen­
zék részéről. A különbség csak az lesz, hogy valószínűleg 
azok, akik a kormány párton lesznek utólag kénytelenek 
lesznek e kérdésben is úgy mint sok másban a viszonyok­
kal megalkudni.

A ki pedig a viszonyokkal nem akar számolni, tiszte­
letreméltó consequential ugyan, de csak meddő politi­
kát követhet. Hiszen Deák Ferencz is azon epochalis be­
szédében az általánosan kötelező polgári házasságot nem 
állította oda, mint absolut követelményt, hanem taglalva 
az egyház és állam közti viszonyt, a kötelező polgári há­
zasságot, mint a legtökéletesebb intézményt jelezte, a 
mely szerinte nálunk is fokozatosan érhető el. Ezt mondja 
a miniszterelnök ur is. Addig, mig véleményről van szó, 
tehát véleménykülönbség nincs köztük. Én azonban, mi­
dőn a kérdés conerét megoldásáról van szó, mint tör­
vényhozó, mindig a megoldást tartom szem eleit, és ezért 
sem a múltkor nem fogadtam el Irányi javaslatát, sem 
pedig ezen alkalommal nem fogom szavazatommal támo­
gatni, mert az általánosan kötelező polgári házasság szük­
ségét nem látom be mindaddig, mig az általa elérendő 
czól elérhető a nélkül is, vagyis az egyházi házasságkö­
tések fentartásával.

Hiszen a kötelező polgári házasságnak lényege épen 
úgy nem áll a polgári hatóságok alaki functiojában, mint 
az egyházi házasságkötés lényege nem áll a papi meg- 
áldásban. A kérdés lényege az, hogy az állam egységesen 
szabályozza a házassági jogot és tekintet nélkül a feleke­
zetekre, csak emberi és polgári jogokat ismerjen el. Nincs 
két állam, a melyben egyforma házassági jog léteznék, 
még ott sem, a hol az általános kötelező polgári házas­
ság van behozva.

Egykoron Angliában és Francziaországbarr szigo­
rúan el volt tiltva az egyházi házasságkötés, de ma nincs 
eltiltva, sőt ritka kivételt képez, hogy az egyházi kötés 
ne kövesse a polgári házasságot. Olaszországban az egy­
házi kötés nemcsak hogy megelőzheti, de rendesen meg 
előzi a polgári házasságot. Poroszországban a felsőház há­
romszor vetette vissza a polgári házasságra vonatkozó tör­
vényjavaslatot, nem háromszor egymásután, mint most 
nálunk kétszer egymásután, hanem három törvényhozási 
cycluson keresztül vetette vissza, mig végre az ottani 
culturharcz tetőpontján Bismarcknak az elért óriási po­
litikai sikerek után, sikerült az általános kötelező polgári 
házasságot is kivinni.

Én tehát nyíltan bevallom, hogy ebben az ország­
ban is megalkudni akarok a viszonyokkal. Elérhetőnek 
vélem a czólt a kötelező polgári házasság behozatala nél­
kül is, elérhetőnek vélem azon példátlan vallási türelmes- 
sógnól fogva, a mely ezen országnak valóságos történelmi 
fejlődésén alapul. Én elégségesnek tartom, ha ott, hol az 
egyházi házasságkötés hitfelekezeti akadályokba ütközik az 
állam ne legyen arra kárhoztatva, hogy a felekezeteknek 
végrehajtó közege legyen, hanem módot és jogvédelmet nyújt­
son a család alapítására irányuló emberi és polgári jogok 
érvényesítésére.

Én azokon kívül az általános kötelező polgári há­
zasság ellen még csak egy okot kívánok felhozni, s ez

pénzügyi természetű. Én akkor, midőn ez országban az 
egyházaknak legnagyobb része gazdag dotatiov.il bir, az 
általános kötelező polgári házasságnak költségeivel nem 
akarom terhelni az államot. Én ugyan nem hihetem, 
hogy e polgári házasság kötését a pénzügyminiszter, 
mint polgári ügyletet illeték szabása alá vonná, de annyi 
bizonyos, hogy úgy, mint az egész világon azzal taksák 

fizetése lesz egybekötve, ha csak nem akarnak odáig 
menni, hogy az egyházi házasságkötést eltiltsák, vagy a 
papi stólát eltöröljék, mert különben az általános kötelező 
polgári házasság behozatalával kétszeres terhet rónak a 
népre.

Ismerem azon ellenvetést, hogy az általános köte­
lező polgári házasság behozatala nélkül mindig fenn fog 
maradni egy bizonyos különbség házasság és házasság 
közt, azonban méltóztassék megengedni ezen különbség 
fenn fog állani mindenkor, még a kötelező polgári há­
zasság behozatalával is, mert mindig az az eset fog fenn- 
állani, hogy egyikéhez hozzájárni az egyház a maga el­
ismerésével és áldásával, a másikhoz pedig nem.

A ki teljes egyenlőséget akarja elérni, annak odáig 
kell menni, a meddig a íadicalismus ösvényén mentek 
azok, akik eltiltották az egyházi házasságkötést.

Én nem akarok odáig menni, én tehát azon érvnek 
súlyát nem ismerem el.

Mindezeknél fogva röviden körvonalozva álláspon­
tomat hozzájárulok a miniszterelnök ur indítványához. 
A mely szabad kezet biztosit a megoldás iránt és nem 
provocálja a kulturharczot, mint talán az ellenzék szeretné.

Elfogadom a miniszterelnök indítványát és pedig 
annak egységes egészében. (Élénk helyeslés jobbfelől.)

A nagyenjedi dalkör dalestélye.
Azt hiszem, mert azt tapasztaltam, hogy az esté­

lyen megjelent összes közönséggel szólok, midőn azt ál­
lítom, hogy a folyó hó 2-án lefolyt dalestélyen a szív és 
kedély nem mindennapi élvezetben nyert régen élvezett, 
üdítő táplálékot.

A dalkör szabatosan és érzéssel előadott dalai majd 
magasztos honszerelmet, majd édes, szívig ható érzelme­
ket leheltek, majd a kedély vidám derűjét varázsolták az 
arezokra. Osztatlan tetszés és elismerés volt a jutalom, 
melynek jókora nagyrésze a dalkör fáradhatatlan és ál­
dozatra kész — s a mi fő, minden anyagi jutalom nélkül 
tanító karnagyát: Zaida Jánost illeti.

Mit szóljunk az estély műsorának többi részéről? 
Azt a tetszést és elismerést, melyben a közönség Kriz- 
manits Vilmosné könyekig megindító érzelemhűsóggei 
előadott szavalatát rószesité, úgy sem tudnék leírni. — 
Az ifj. dr. Nagy Albert és Feher Poldi által Varga József 
zongorakisérete mellett Variatiok (A. Fahrbach-tól) és a 
„Natume“ a szó teljes értelmében elandalitották az élvező 
közönséget.

Az előadást követő tánczvigalom minden tekintet­
ben méltó folytatása volt az estélynek, azzal a különbség­
gel, hogy ezt az összes tánczkedvelő közönség adta elő 
az igazi, erőltetés nélküli kedélyesség teljes hármoniájá- 
val és tüzével. A hangulat meg volt, kedves következ­
ménye nem maradhatott el, — s ha mégis akadt itt-ott 
egy-egy gixer. az főleg a fiatal bálgyakornokok kellőleg 
nem idomított lábának róható fel, kik még nem állanak 
a „sikk“-es mozdulatokhoz szokott tánezosnők követel­
ményeinek színvonalán; nó meg aztán a bálveteránok is 
néha szélsőségekbe csaptak, midőn saját kedéiyi belmi- 
voltukat tulliczitáló tűzzel és hévvel élvezték a táucz mú­
zsájának adományait.

Mindezt könnyen érthetővé teszi a már elmondot­
takon kívül a jelen volt hölgyek névsora: özv. dr. Dono. 
gány Jakabnó, Domokos Pálné, Krizmauits Vilmosné, dr 
Kovács Ödönné, özv. Lengyel Károlyné, Lőte Lajosné- 
dr. Magyari Károlyné. Poschelué, Rákosi Báliníné. Ba- 
paies Bomeoné, Sebestyén Sándorué, Török Bertalanná, 
Váró Ferenczné, — Finna Giza, Gáspár Jolán, Hegedűs 
Katinka. Lugosy Anna, Sikorszki Maliid, Navvat.il Joze- 
fine és Vilma, Szél Jolán, Török Bóza, Vájná Janka, Varró 
Béza, Zalányi Irma és Boza (Obrázsa) stb.

Vajha mindazokat felsorolhattuk volna, a kiknek 
megjelenésére biztosan számítottunk. Minthogy azonban 
e szerencsében nem részesülhettünk, ezutánra az illetők­
nek melegebb pártfogásába ajánljuk magunkat.

Két kézzel ragadjuk meg az alkalmat, hogy azt, a 
mi eddig sohasem juthatott eszünkbe: a jó zene iránti 
elismerésünket kifejezzük. Felette biztat a remény, hogy 
Fehér Poldi alaposan kiirtja belőlünk az eddigi rósz vé­
leményt s nem engedi, hogy ezután, ha az enyedi zene­
kar jól játszik, azt kérdezzék: „honnan hozatták a zene­
kart?“ — Óhajtjuk, hogy ezután csak akkor tegyen a 
közönség ilyen kérdést, ha történetesen rósz zene lesz.

A mi tehát az estély szellemi részét illeti, annak 
teljességéből alig-alig hiányzott valami; — az anyagi is 
csak futotta valahogy, de még sem áll arányban a szel­
lemivel, melyre két akkora közönség is ráfért volna.

Egy érdeklődő.
(Vége következik.)

L EYELEZÉS.

Abrndbánya, 1884. febr. 2.
A polgári olvasó és társalgó egylet saját helyiségé­

ben. mint minden évben, úgy ez évben is a „Jókai“ czimfi 
könyvtára javára zártkörű tánezvigahnat rendezett, mely 
ugv anyagilag, valamint szellemileg ez évadba adott tánez- 
vigalmak között a legfényesebben sikerült ; meri a bevé­
telből mi 100 forintot meghalad, levonva a költségeket 
egy 50 — 60 forint tiszta jövedelem marad a könyvtár 
javára.

Ezen alkalommal a vidékről is több közönséget 
láttunk együtt, a mi mindenesetre a már több evek óta 
fennálló polgári olvasó- és társalgó-egylet életrevalóságá­
nak és üdvös működésének lehet tulajdonítani.

A kép, melyet az egylet iánczvigalma nyújtott, friss 
és üde volt, mint egy virágos kert a tavasz harmatos 
reggelén, félig nvilt kelyhek, viruló bimbók, öreg és ifjú 
mamák voltak és tömött koszorúja a serdülő leányoknak, 
egyszóval sokat kéne írnom a mindnyájunk emlékébe 
maradott tánczestély harmonikus befolyásáról; de erre 
talán toliam gyenge s a helyett megírom a t. szerkesztő 
ur engedőimével, a táuczestélyen jelen volt bimbók névsorát. 
Fibán Margit, Fibán Jolán. Szederjes! Ilona, Szilágyi 
Etelka. Árkosi Irma, Árkosi Erzsi, Árkosi Giza. Szabó 
Mari, Szabó Lujza, Szőcs Ilka, Miski Vári Anna, Miski 
Mali. Miski Juli. Síró Boza, Siró Margit, Síró Zsuzsa, 
Kővári Tina, Schéder Giza, ifj. Ürmösi Kati, Sehidió 
Vilma, Kreszáes Juli. Bonyhai Berta, Ineze Vilma, Olajos 
Máli stb.

Végül mi a buzgó rendezőséget illeti, nem tehetjük 
hogy róluk dicséret nélkül meg ne emlékezzünk, mert 
rég ideje, hogy ily csínnal diszitett láncztermet nem lát­
tunk, különben, hol Székely István és Szőcs Albert urak 
buzgó fáradozása nem késik, s hol iíjaínk tett erős aka­
rata összpontosul, ott a siker biztos.

L.

M.-Igen, 1884. február 6.
Nyilvános számadás.

a magyarigeni temetkezési egylet jelen hó 2-án táncz- 
vigalmat rendezett; mely alkalommal eladaiott 57 drb 
családjegy á 1 frt ■=* 57 frt, 34 drb. személyjegy á 50 
kr = 17 írt, felüifizetésekből bejött 29 frt 20 kr. Összes 
bevétel 103 frt 30 kr. Kiadás tett 27 frt 20 krért, tehát 
tiszta jövedelem volt 76 frt.

Felülfizettek: nsgs Lukács László orsz. képviselő ur 
10 frt, tek. dr. Mohay Sándor ur 5 frt, nsgs Köblös Miklós 
szolgabiró ur 1 frt, tek. Baranyai László borbándi birto­
kos ur 1 frt. Deutsch Ignácz ur Sárdról 1 frt. Kovács 
Anna úrnő Gyulafehérvárról r frt, Borsos István, Koperdák 
József, Tyukodi Lajos, Szőke Mihály, Varró Ferencz, 
Blumeier Mihály, Szőts Albert, Bálint Anna, Nagy Antal. 
Moldováu Tódor Magyar-Igenből; Henter Lajos, Kormos 
János Sárdról, Bedőházi Béla Czelnáról, Kis Ferencz 
Benedekből, Viuczi János, Kozma Pál. Nusbaum Adolf 
Gyulafehérvárról, ifj. Baranyai István Borbándrói, Matucsek 
Nándor Abrudbányáról 50—50 kr, Valter Ferencz Tövis­
ről 30 kr, Botos Dénes és Vajda István Sárdról 20 — 20 
krárt.

Fogadják a nemes szivü felülfizetők, pártfogók az 
egylet hálás köszönetét.*)

A rendező bizottság nevében
Kiss Elek.
cgyl. elnök.

Alvincz, 1884. február hó 6-án.
Áz alviuezi olvasó-egylet f. évi január 13-án tartott 

közgyűlésén elhatározta a farsangon pénztára javára egy 
tánczvigalom megtartását ugyanazon hó 26-án. A bizott­
ságot meg is választó, de egy oly körülmény adta elő 
magát, melynek következtében a bizottság a tánczvigalmi 
napot későbbre halasztó. Folyó hó 3 áu több tag rend­
kívüli közgyűlés tartását kéri. mely folyó hó 4-éu meg 
is tartatott, a mikor kimondatott, hogy a tánczvigalom 
folyó hó 16-án tartassák meg. Bizottsági elnöknek meg­
választatott Kendeffy Lajos, — tagokul: Balta Bertalan. 
Glück Számi, Czövek Bobért, Péterffy Árpád, Kovácsy 
Bálint, Örs Zoltán; pénztárnoknak Verszár Bezső egyleti 
pénztárnok; ellenőrnek Székely Lehel egyl. titkár és gazda

Ezen bizottság folyó hó 5-én tartá első ülését, a 
mikor is egyleti elnök Teleky József tiszteletbeli elnök­
nek, Glück Számi alelnöknek, Czövek Bobért jegyzőnek 
s Székely Lehel rendes bizottsági tagokul is megválasz­
tattak.

Bálhelyül Deák György egyleti tag lakhelyisége fo­
gadtatott el, ki azt a legnagyobb szívességgel ajánló fel.

Bementi dij személyenkiut 1 frt, családonkint 2 frt. 
Most még annyit, hogy lesz bálanya, lesz fiizórtánez. — 
lesznek külön táuczrendek. Szóval csinos leend. A bizott­

ság a vendégek elszállásolásáról gondoskodni fog.
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Szerk.

A „Közérdek tek. szerkesztőségének
Nagy-Enyeden.

Becses lapjának folyó évi 1. számában „Vegyes hí­
rek“ rovatában Krassó-Szörénymegyébe lett áthelyezése­
met közölni, — egyúttal itteni szerény munkálkodásom 
felemlitése mellett tőlem búcsút venni és inneni távozá­
somat szives jókívánságával kísérni móltóztatott.

Most a midőn távozásom ideje beérkezett, megen­
gedi a tekintetes szerkesztőség, hogy szives bucsuzását 
teljes szivemből viszonozzam, jókívánságát megköszönvén, 
egyúttal azon nagyrabecsülésemnek adhassak kifejezést, 
melyet rideg feladatom teljesítése körül kifejtett munkás­
ságom és abban követett iránynak jóindulatú megbirálása 
keltett bennem.

Ha valamely pálya tövises pályának nevezhető, ez 
valóban a királyi adófelügyelők pályája.

Ha tehát valamely pályán vigasztalás, jókívánság és 
támogatásra van szükség, ez nem más, mint az adófel- 
iigyelők pályája.

Es mégis ! ki fosztatik meg leginkább ezen támasztól?
Kétszeresen jól esik tehát, ha egyikünk oly sze­

rencsés azon higgadt és ügyünk közelebb ösmertetóséből 
kifolyó réozrehajlatlan ítélet- alá esvén, oly szives elisme­
résben részesül, mint a hogy fenut említett rovatában ki­
fejezni móltóztatott.

Ezzel és a „Gyulafehérvári Közlöny“ folyó évi 2-ik 
számában hozzám intézett szívélyes „Isten hozzád dal“ Alsó- 
Fehérmegye közönsége maga magát becsülte meg legin­
kább. és azon nemes gondolkozásról tett bizonyságot, 
melylyel e téren vajmi ritkán találkozunk.

Legyen Isten áldása önökkel, és adja az ég, hogy 
hazafiu i készségüknek minél könnyebben eleget tehessenek.

Magamat pedig becses emlékükben ajánlva, kérem 
szives barátságukat számomra a távolban is megőrizni, 
maradván a tekintetes szerkesztőségnek

N.-Enyeden. 1884. febr. 5-ón
szives barátja.

Návrátil György,
m. kir. adófelügyelő.

VEGYES HÍREK.
— Dr. Kovács Ödön Bethlen-főtanodai rector pro­

fessor folyó hó 4-én 40-ik születés napját ünnepelte. — 
Barátait.ak, őszinte tisztelőinek szép számát hívta meg 
asztalához estélyre, mely alkalommal ép úgy lekötelezett 
kitűnő vendégszeretetével, mint felvidított elmóssége gaz­
dag tárházának kifogyhatatlan kincseivel. Szivünkből kí­
vánjuk, hogy a derék Írót, kitűnő tanárt, az egyházi és 
politikai közélet jeles férfiát, s tegyük hozzá, mert a ki­
tüntetésekkel is méltán jogot szerzett arra; jeles borászt 
es szőlős gazdát a Mindenható sokáig éltesse.

— Gyűlések. Ma. 10-én délelőtt 10 órakor a ki­
segítő pónztáregylet közgyűlése a városház nagytermében ; 
13-án a közigazgatási bizottság gyűlése.

— A megyénkén átvonuló ál lám útra szállítandó 
kavicsra folyó hó 4-én történt árlejtés alkalmával Bányai 
Károly és Glück Rudolf tették a legkedvezőbb ajánlato­
kat. melyek felett a miuisterium fog határozni.

— Hymen. Wint Alajos helybeli derék polgártár­
sunk kedves leányát K a t á t, f. hó 9-ón eljegyezte Babos 
József nagyszebeni óraüzlet tulajdonos.

— Az ipartörvény módosításáról szóló törvény- 
javaslat a képviselőházhoz beterjesztetett. Ismertetni fogjuk

— Farsang. Mig a Bethlen-főtanodai ifjúságnak 
valóban szépen sikerült tegnapi báljáról bővebben refe­
rálhatunk, — meg kell említenünk, hogy folyó hó 16 án 
a nagyenyedi iparos ifjúság zártkörű tarisznyát bált 
rendez az óvodában. — Gyula-Fehérvárt a „korcsolya 
egylet“ tartja f. hó 19-ón, előre láthatólag fényes bálját. 
A rendezőség szerencsés volt Kindermann Antal cs. kir. 
tábornok kedves nejét nyerni meg lady patronesse-ül, mi 
már magában is a siker teljes biztosítékául szolgálhat. 
Lukács Béla országos képviselő szintén le fog rándulni 
e vigalomra.

— Meghívás. Idei 611—1884. szám alatti hivatalos 
intézkedés folytán február hó 11-én délutáni 3 órakor rend­
kívüli közgyűlés tartatik, melyre czimed hivatalos tiszte­
lettel meghivatik. — Tárgy sor. 1. Közlekedési minisz­
ter 6 nralga leirata az első erdélyi vasút tárgyában. — 
2. A föispáni leirat tárgyalása a várbeli német közönség 
ügyében. Gyula-Fehérvár szab. kir. város tanácsától 1884- 
február hó 7-éu. Novak Ferencz, polgármester.

—■ Nyilvános számadás és köszönet. A folyó hó 
2-án tartott „dalköri“ estélyen az összes bevétel 97 írt

26 krra rúgott, ezzel szemben a kiadás 76 írt 42 krt tett; 
a tiszta jövedelem tehát 20 írt 84 kr. — Felülfizettek : 
mit. Miksa Miklós 20 kr, Vágó Ferenczné 80 kr. Rácz 
Farkas 1 írt 60 kr, Herepei Károly tanár 20 kr, Kris 
manit8 Vilmos 80 kr, ifj. Kis Károly 20 kr, Munkácsi 
Zsigmond 60 kr, Szilágyi György 20 kr, x.— 20 kr, X. 
20 kr, ,N. N. 10 kr, Bedő Károly 1 frt, A. B. 20 kr, 
Kaeziány Oszkár 20 kr, Ángyéi József 60, Kun József 
60 kr, Kanebé Ferencz 60 kr, Valaki 20 krt és Kis K. 
kórházi gondnok 76 kr. — A szives felülfizetők fogadják 
az egylet hálás köszönetét. — Bart ha Zsigmond, egyleti 
pónztárnok.

— Egy csontváz darabjait találták fel a vá­
ros erdejében folyó hó 7-én. Hót év előtt egy embert 
találtak egy fára fölakasztva, de már csak váza maradt. 
Eltemették, de most az erdő vadjai kiásták a maradványokat, 
melyeket a rendőrség biztosabb helyre fog helyeztetni.

Nyilvános számadás. A f. hó 2-án Asszonynópón 
az ottani elemi iskola könyvtára javára megtartott táncz- 
estély összes bevétele tett 42 frt 10 krt; kiadás volt 25 
frt 90 kr, maradt tiszta jövedelem 16 frt 20 kr, mely 
összeg az asszonynópi állami elemi iskola könyvtára 
alaP.Ía javára iskolai gondnok t. Frits Vimos urnák át­
adatott. Kelülfizettek Frits Vilmos s. szolgabiró 1 frt, 
Farkas Miklós körjegyző 1 frt, Monostori Károly körjegyző 
1 frt, Nagy András 2 frt, Járai Béla 1 frt 50 kr. Járai 
Árpád 50 kr, Kereső Sándor 1 írt, Tóth Lajos 50 kr, 
Zsustyák Róbert 1 frt, Császár Gyula 20 kr, Balog János 
30 kr, Bitai Ödön 50 kr és Neamcz János 60 kr. — 
Fogadják a nemes keblű felülfizető urak hálás köszönetün- 
ket. — Asszony népén 1884. febr. 3. A rendező bizottság.

— Ókori börzék. Már a régi indiaiaknál lehet 
— mint a legújabb kutatások kiderítették — ráakadni a 
börze némi nyomaira. A kamatlábét legalább bizonyosan 
ismerték s üzietóletökben alkalmazták. Manu ősrégi tör­
vénykönyve szerint a papok 2%, a katonák 3%-ot fizet­
tek havonként. (Ez tisztesség uzsora volt.) Ha az indiai 
adós nem akarta megfizetni tartozását, hitelezője azzal 
fenyegette, hogy felakasztja magát a kapujában (az adós 
házában.) Ennek aztán lett hatása; mert ez tisztátalanná 
tett volna a házát. Bezzeg mai napság nem igen ajánlanék 
a hitelezőnek ezt a „modus procedendi“-t.

— Egy élet mentő csendőr. Mezei, verespataki 
csendőr őrsvezető január hó 8-án este Remetéről Mogosra 
ment egy szökevény fölkeresósére. A Kristesty nevű begyen 
levő keskeny ösvényen menve, a fényes holdvilágnál, lent 
a hófuvatagban fekve egy nőt talált, a hidegtől annyira 
megdermedve, hogy lólekzete már megszűnt. — A derék 
csendőr nagy bajjal leereszkedett a melységbe, derék szíját 
a nő hóna alá fűzte, egy hosszú kampos rudat vágott, s 
azzal az ösvényre húzta fel a nőt. Ott 3U óráig hóval és 
egy posztó zacskóval addig dörzsölte, inig orra vére s majd 
lólekzete megindult. — A derék csendőr ekkor segítségért 
nézett szét, de a kemény hidegben, a puszta tájon sem 
embert, sem lakházat közelben nem látott. Végre 4—500 
lépés távolban felfedezett egy üres kis pásztor kalibát, 
hová nagy erőfeszítéssel elhurczolta az alóli nőt, de miu­
tán a nagy hideget tovább kiállani nem bírta, la pedig 
közelben nem volt, kénytelen volt a kis kalibát felgyúj­
tani. Az alatt, mig a csendőr életmentési kísérleteit foly­
tatta, a tűz lángjait két ember észrevette, oda jöttek s a 
nőben felismerték ponori Horga Anna 1. Jakob, férjezett 
mogosi Krisztea Jüannál, öt gyermek anyját. Mezei az egyik 
embert segítségért küldötte, a másikkal pedig folytatta a 
dörzsölést. Éjjel 11 óra tájban meg is érkezett a nő férje 
lóval, pokróczczal, bundával, melyekbe a nőt begöngyölve 
lakására szállították. Ott a nőt egy nagy kád hideg vízbe 
tétette a csendőr s 3 óráig tartó folytonos mosás és dör­
zsölés után ágyba fektette, hol reggel felé meg is szólalt 
s ekkor egy kevés forralt tejet adatott. Ekkor tudta meg 
hogy a nő az oláhok karácsonyját szülőinél töltötte, hol 
az édes pálinkából s a borból annyit ivott, hogy gajdos 
fővel indult haza, de a hó által befújt keskeny ösvényről 
lesikamlott s különben is gyarló öltözetben levőn, — az 
erős hidegbent eljesen elpusztult volna, ha a derék csendőr, 
valóban kitüntetésre méltó buzgalmával és szakértelmével 
őt az életnek s igy gyermekeinek vissza nem adja.

— Rendőri krónika. (Lopások.) 1. Egy jeles 
vódügyvéd bizonyára beszámithatóság alá nem eső mániá­
nak tüntette volna fel o.-herepei Panfilie tettét, ki felhasz­
nálva Gábor Juon csendes álmát, belopódzott házában és 
ott összeszedve felesége bundáját, csizmáit, ingeit s meg­
toldva mindezt két véka búzával; szerencsésen elis emelte 
volna zsákmányát, ha az éjjeli őr, ritka példány a maga 
nemében: Loboncz Yaszilie, észre nem veszi. A legtöbb 
éji őr csak magát szokta őrizni a — virrasztástól, — de 
ezek közül nevezett oly kivételt képez, hogy a nevét „új­
ságba kiírni“, méltó kitüntetés reá nézve. De a község 
biró Filipenescu Yaszilie is tudta mi a teendője. Rögtön 
a vádlottnál termett, kikutatta a lopott tárgyakat, a szeren­
csétlen „mániákust“ pedig szolgabiróhoz kisértette. — 2. 
In t r a g á 1 d i Gyanka Juontól egy 7 éves, veresszőrü 
paripa lopatott el. Tettes — ismeretlen. — 3. Preszákai 
Niku Stefán és Yaszilie 1. Nikolas Yaszilia „társas .üzlete“
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jobb geschafft hiányában „csőstörökbuza szállítást“ alapí­
tott oly sikerrel, hogy a múlt évben háromszor könnyí­
tették meg Miku Spiridion kassát. De midőn ezen ren­
des foglal kozástóleltérve azon gyanúba jöttek, hogy a máié 
mellé még szalonnát is szállították“ volna, kérdőre vonat­
tak, de amig a „gyanú“ ellen erőssen protestáltak, addig 
a tengeri üzletet — bizonyosan jövedelmi adó alapjául — 
töredelmesen bevallották. — (Súlyos testi sértés.) A 
pálinka káros hatását hiába prédikálják, pedig hogy milv 
szomorú eredményei vannak, keservesen tapasztalta Fira 
Salvina, abrudfalvi özvegyasszony. Szolgája Berindej Indrej 
fát hozott az erdőről; asszonya behívta, pálinkát adott 
neki, mi oly jól Ízlett a fiúnak, hogy még egy fél liter­
rel hozatott. Az asszonynak feltűnt a dolog, investigálta: 
honnan van szolgájának pénze, ki a szemrehányásokon 
felbőszülve felkapta fejszéjét s az egyik vágással asszonya 
jobb keze fejét zúzta szót, a másikkal pedig hátára mórt 
egy nagy ütést. — Mire a segély kiáltásokra a szomszédság 
összefutott, a nőt vérben fekve találták. Dr. Nagy Károly 
Abrudbánya érdemes orvossá, a sebesültet bekötözte, ki­
jelentve, hogy a nő jobb kezével kereset képtelenné fog 
válni.

— Mezőgazdaságunk általános fejlődése az'ujabb
időben elhódítja a termelés és forgalom ama tényezőit 
is. melyek tekintetében eddig meglehetősen az idegen be­
folyás gyámsága alatt állottunk. Ily örvendetes fejlődést 
mutat a mezőgazdaságilag főfontosságu vetőmagtermelós 
és magkereskedós is, a menuyiben a hazánkban termelt 
gazdasági magvakból, statisztikai adatok tanúsága szerint, 
mái meglehetős kivitelünk van; holott még csak nehány 
évvel ezelőtt tetemes import utján adóztunk a külföld hala­
dottabb államainak; tehát e részben is sikerült: termelé­
sünket az ideien — semmi tekintetben sem előnyös — 
befolyástól függetleníteni. Mezőgazdaságunk integráló ré­
sze; a magtermelós és üzlet helyzetének ezen kétségtele­
nül kedvező változását mondhatjuk, egyenesen azoknak 
köszönhetjük, kik a kellő szakértelemmel és fáradhatlan 
törekvéssel szentelték tehetsegüket és munkájukat a gazda- 
sagilag oly végtelenül fontos magkereskedósnek; ezek kö­
zött első sorban kell elismernünk ama kiváló szolgálatokat, 
melyekkel az évek során át vas-következetességgel és szí­
vós kitartással előre törekvő Mautbuer Ödön bndapesti- 
magkereskedő ezóg, gazdaságunk ez irányú fejlődését elő­
mozdította. — A fentebb érintett kedvező alakulását vi­
szonyainknak, főleg a gazdasági magvak fejlődő kivitelét, 
mely egyértelmű a termelés jobb értékesítésével, tehát a 
gazdálkodás nagyobb hasznaival, jórészben ezen előnyösen 
ismert s a gazdavilág közbecsülósóben részesülő ezóg lan­
kadatlan fáradozásainak köszönhetjük és részünkről mind­
azoknak, kik e ezóg működését és eljárását megismerni 
kívánják, melegen ajánljuk, hogy annak most megjelent 
gazdag tartalmú gazdasági-, konyhakerti- és virágmag fő- 
árjegyzékét — mely kívánatra, a ezóg által (Budapest 
Koronaherczeg-utc/a 18. sz.) bárkinek készséggel megkül­
detik — figyelmükben részesítsek és a ezóg által a mező- 
gazdaságnak általánosan tett hasznos szolgálatukat maguk­
nak is biztosítani törekedjenek.

— Uj zenemüvek. Menner és Schleuning zenemű- 
kereskedésében Szegeden megjelent: „Polonaise brillante“ 
Moor Manótól hegedűre és zongorára. Ára 2 frt. — „ Bauern- 
ball“ polka inazur zongorára. Ifj. Farbach Fülöptől. Op. 
179. Táborszky és Parsch kiadása. Ára 75 kr.

— Piaezi árjegyzék. Nagy-Enycd, 1884. február hó 7-ről. 
Hectoliter tisztabuza 7 fit. Rozs 4 frt 75 kr. Elegybuza 5 frt 75 kr. 
Törökbuza 4 frt 40 kr. Zab 3 frt 25 kr. 100 klgm széna 5 frt. 1 
klgramm marhahús 44 kr. 1 klgramm disznóhus 48 kr.

KÖZGAZDASÁG.

— A karók rothadásának megakadályozása vé­
gett a számos többé-kevésbbé czólszerü szeren kívül leg­
több esetben a kátránnyal való bekenóst és a fölületes 
szeneskést alkalmazzák. Hogy e két mód nem vezet min­
dig a megfelelő és óhajtott eredményhez, onnan van, mert 
nem mind a két szert alkalmazzák egyszerre, hanem vagy 
az egyiket vagy a másikat. —- Ha azonban a karókat oly 
magasságig szenesitjiik, hogy ne csak a földben levő, 
hanem a föld fölött levő részük is szenes legyen egy darabig 
s a szenesitett részt, e kihűlés előtt annyi forró fakátrány- 
nyal áztatjuk, hogy többet a szenesitett rósz be nem vesz, 
a fa rendkívüli tartósságot nyer. a faeczet és az illó oly 
gyorsan kipárolog illetőleg elillan a kátrányból, hogy 
a faszén lyukacsaiban csak kemény gyanta marad, nely 
a szénnel a fát a rothadás ellen sokáig megvédi.

A szeszes italoknak mesterséges „öregbítése.“ 
Nyugot-India és Közép-Amerika rumkereskedői, újabb 
időben nagyban praktizálnak egy eljárást azon czólból, 
hogy czikkeik „öregségét“ mesterségesen növeljék és 
állítólag sok szesz- és pálinka, de még bor is ezen el­
járásnak köszöni értékét. Már régen törik a fejüket az



amerikaiak, hogy miként lehetne az időt, a mi tudvale­
vőleg pénz, mesterségesen pótolni és valami utón meg­
szerezni a szeszes italoknak azon értékes sajátságukat, 
melyeket most csak hosszú idő hoz meg. Megpróbálták 
a borokat és különféle szeszes italokat ozonizálni. mele­
gíteni, centrifugális gépekkel keverni, villatuozni stb.. de 
mindez nem hozta meg az óhajtott eredményt. \ égre 
aztán megtudták, hogy a négerek úgy javítják Jamaicában 
a rumot, hogy a napfényen öntözgetik egyik edényből 
a másikba. Ezt ragadták meg az illetők és külön készü­
lékeket is szerveztettek, melyek segélyével két. a napnak 
kitett, üveglap közt folytatják át a szeszes folyadékai 
„öregités“ végett. Állítólag ezen eljárás által 750/„-kal 
javulnak a szeszes italok és azt tapasztalták, hogy minden 
égalj alatt különösen a reggeli napfény behatásának kitett 
borok javulnak. (M. F.)

A szamócza termelés haszna. Azok közt, a kik 
a nemesebb fajta szamóczák termesztésével foglalkoztak, 
nem igen fogunk találkozni olyanokkal, a kik a miatt 
panaszkodnának, hogy fáradtságuk hiábavaló volt. mert a 
kertészetnek talán egy ága sem jövedelmez aránylag any- 
nyit, mint a szamócza termesztés. Az élelmes amerikaiak, 
kiktől gazdáink és kertészeink még sokat tanulhatnak, 
óriási összegeket szednek be nemesitett szamóczáért, me­
lyet újabb időben nagy területeken termesztenek: hason­
lóképen az angolok is. London körül mintegy 30 kilo­
méternyi területen évenként több, mint egy negyedmillió 
kiló szamóczát termesztenek. Nálunk ez a jövedelmi forrás 
még mindig alig részesül figyelemben, pedig a szamócza

oly gyümölcs, melyet postán és vasúton messző fekvő 
nagy városokba is el lehet szállítani, a hol vagy czukrá- 
szoknál. vagy pedig konzervgyáraknál igen jól lehet ér­
tékesíthetni. A kis házi kertekben, melyeket úgy a vá­
rosban. mint falun legtöbb esetben csak luxuskertekül 
használnak, melyek sernm't sem jövedelmeznek, nagyon 
könnyen elférne 3 — 400 plánta, melyek a mellett, hogy 
a kertek díszére válnának, szép jövedelmet is hajtanának. 
A szamócza termesztés jövedelmezése mellett álljon itt 
a közetkező példa: Egy németországi gazda négy ár 
földjén burgonyát, másik 4 áron szamóczát termesztett. 
a burgonya az első évben az akkor uralkodott burgonya 
betegség miatt alig hajtott neki nehány forintot; ellenben 
az egy métermázsa szamóczáért, melyet akkor eladhatott 
36 irtot vett be. A rákövetkező nyáron burgonya termése 
igen jól sikerült és akkor ebből 21 írt jövedelme volt, 
szamócza l’/4 métermázsa termett a 4 áron s ez 50 fo­
rintot hajtott zsebébe. A szamócza termesztésnek még 
az az előnye is van, hogy az egyszer elültetett plánták 
5—6 évig bőven termenek, a nélkül, hogy minden évben 
újakat kellene elültetni, mig ellenben bármely más nö­
vényt minden tavaszszal újból el kell vetni vagy ültetni. 
Természetes, hogy az eredmény a szamóczánál is legin­
kább a fajok helyes megválasztásától függ.

igen rövid szárral metszettek le a tőről. Ez állítás igaz- 
ságiról bárki igen könnyen meggyőződhetik. Ha például r
az Ipomea purpuréit lombostól szakítjuk le s engedjük A

át a hervadásuak, de melléje egy pár nagyon rövid szár­
ral levágott Ipomea purpuréit helyezünk, ez utóbbi sok­
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kal tovább tartja meg üdeségót, mint a lombos szárú.
Ennek egyszerű magyarázata az, hogy a lomb levelek a 
táplálkozásukhoz szükséges nedvvet az adóit viszonyok közt 
nem a földből, s italában nem alulról, hanem a virágból
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szívják magukba. Oly körülmény ez. mely a bokréták 
kötésénél lényeges szerepet játszhat. Újabb időben külö­ Kézír

nösen tányérafaku bokréták kötésénél igen rövid szaru 
virágokat szítak használni. A mondottak szerint kétség-

ból kötött bokréta sokkal tovább tartja meg iideséget, 
mint ha hosszú szárú, lomblevelű virágokból köttetett 
volna. A bokréták megrendelői téves véleményben lóvén 
e tekintetben, rendesen jól lelkére kötik a kertésznek, 
hogy a virágot ne messe le rövid szárra, hanem jó hosszú 
és lombos szárú virágokból kösse meg a bokrétát, hogy 
sokáig maradjon. Igaz. hogy az ily bokréta is sokáig meg­
tartja üdeségót, de csak úgy, ha a hosszú szárakat víz­
ben tartjuk, mi a másiknál szükségtelen.

A bokréta kötéshez. A ki virágokkal foglalkozik 
s az azokon észlelhető változásokat figyelemmel kiséri, 
tapasztalta, hogy a lombostól levágott vagy leszakított 
virág sokkal gyorsabban hervad ugyanazon külső beha­
tások mellett, mint olyan, melyet lomb nélkül, tehát

FELELŐS SZEREESZTŐSEG:
Dr. M AGY ARI KÁROLY.

TÖRÖK BERTALAN. SZILÁGYI FARKAS.

KIADÓ-TULAJDONOS: WOKAL JÁNOS.

Sz. 467.-1884.

Hirdetmény.
Közhírré tétetik, hogy Nagy-Enyed város kö­

zönsége a nagy-enyedi határon a Végherzsa és 
Gerepen alatti egy tagban fekvő 127 cat. hold terü­
letű mezőgazdasági birtokát, valamint 7 drb kis- 
sebb birtoktestet — elsőt 9, utóbbiakat 6 egymás 
után következő évre folyó évi február 15-én d. e. 
10 Órakor a városház üléstermében szóbeli- és zárt 
írásbeli ajánlatok elfogadásával tartandó árverésen 
haszonbérbe adja.

A részletes bérleti feltételek a városházánál a 
hivatalos órák alatt bárki által megtekinthetők.

A városi tanácsból.
Nagy-Enyed 1884. febr. 6-án.

Kovács Gyula,
polgármester.
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Van szerencsém egész tisztelettel arról értesíteni, hogy a helyben Oberth József 
czég alatt sok év óta fennálló

i gyógyszertár
haszonbérleti ideje letelvén, azt mint az O b e r t h örökösök megbízottja s egyszersmind ; 
családtag — kezelés végett átvettem.

Kellő szakismeret, megfelelő tőke, valamint egyenes összeköttetéseim a legelőkelőbb jj 
gyárak- és e nemit üzletekkel, lehetővé teszik a n. é. közönség becses igényeit, szakmám 

Jj! keretébe illő, minden czikkekben — u. m. gyógy- és illatszerek, párisi és becsi stb.

1 pipere különlegességekben — a legjutányosabban kielégitni.
Kérem a fenti czég iránt eddig tanúsított szives bizalmával jövőre is megajándékozni, 

s biztosítom, hogy azt lelkiismeretes pontosság, szigorú felügyelet, kész és gyors 
szolgálat által igazolandom.

Teljes tisztelettel:

Czerbes Frigyes,
okleveles gyógyszerész.
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Wokál János
könyvárus és nyomdász Nagy-Enyeden.

Ajánlja a most, egészen ujonnnan berendezett

kőnyvisiyomidAjAt,
mely egy egész uj nagy gyorssajtóval és a hozzá megkivántató betűkkel van ellátva. Elvállal mindennemű és nyelvű könyvek, 
bármiféle rovatos ivek, körlevelek, árjegyzékek, számlák, nász-, gyász- és vigalmi jelentések, név- és meghívó jegyek, tánczrendek, 
gyógyszertári jelzetek, barom-útlevelek, vásár-czédulák, hirdetmények, bármily nagyságú fairagaszok, — szóval minden c szak­
mába vágó munkák ízléses kiáiiitását.

Különösen a kir. közjegyzők, megyei s városi hatóságok és a községi elöljáróságok, valamint takarékpénztá­
rak figyelmét bátor vagyok arra felhívni, hogy a hivatali szükségletekre megkivántató nyomtatványok gyors elkészítésére s a legol­
csóbb árszámitásra különös súlyt fektetek. — A községi bíróságok részére szükséges nyomtatványokból raktárt tartok s azokból 
kis mennyiségben koncz számra is jutányos áron szolgálok. — Nemkülönben ajánlom

kölcsön-könyvtáramat,
mely áll 3200 magyar és német könyvből. A beállás mindennap megtörténhetik. A részvénydij nagyon csekély. Vidéki olva­
sók előnyben részesülnek. Végül ajánlom jól berendezett

KÖNYVKÖTÉSZETEMET
melyben mindennemű könyvkötői munkák, egyszerű, valamint arany metszésű könyvek, új díszmunkák felvállaltalak, jutányos áron 
és gyorsan elkészíttetnek. Bővebb tájékozás végett megjegyezni kívánom, hogy a Pollák-féle nyomda nem létezik.
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Nyomatott Wokál János gyorssatóján Nagy-Enyeden.
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